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TECHNICAL INFORMATION

Power supply

CR 2450

Weight

43 g

Operating temperature

-10/25/60 °C (min/typ/max)

Storage temperature

-20/25/70 °C (min/typ/max)

Operation frequency

ANT+:2457MHz@1dBm nominal
Bluetooth:2402-2480MHz@1dBm nominal

IP rating

IPX6, IPX7



INSTALLATION




BUTTON FUNCTIONS

A Button
- One page backward

- Decrease value

Press and hold button:
- Turn device off

B Button

- Confirm input
- One menu level down

Press and hold button:
- Open and close menu

C Button

- One page forward
- Increase value

Press and hold button:
- Reset training values




INITIAL WAKE-UP

E-Bike

Connected
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Setting

Done

Press B Button for 5s to Wake-Up.
Press B Button to start searching for your E-Bike.

Select your E-System to intiate the first connection. Your RIDEDASH PLUS 2 and your

E-Bike will now automatically connect the next times.

Set device and user settings.
Enjoy your device and start your first ride!

Ensure your E-Bike is turned on
and ANT+ interface is advertising

while RIDEDASH PLUS 2 is
scanning for your E-Bike.




MENU OVERVIEW

0 Hold B button when

Henu mele_“ction Setfinas o :{n ru:]e mode. t
] ou have access to
- = : the main menu of
RIDEDASH PLUS 2.
1]
SETTINGS

@ Choose Settings in main menu to set the device.

@ Choose a setting (A and C button) you want to
edit and press B button.

e Press C button to increase a value or to toggle
through options.
Press A button to decrease a value or toggle
through options.

@ Press B button to confirm the setting.

Settinas Example
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USER INTERFACE

Backlight

E-bike connection

, High beam
Assist mode
Low beam

Battery level

Data Field area

WARRANTY

Giant warrants for the original owner of the RIDEDASH PLUS 2 (incl. mounting kit) to be free from
defects in material and workmanship for the period of two years from the date of purchase.
Please note: batteries are excluded from warranties.

This warranty applies only when the RIDEDASH PLUS 2 is purchased new from an Authorized
Giant Dealer.
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Safety information

Read the safety information and the manual before putting the RIDEDASH PLUS 2 into operation! Improper use can cause
damage of the component and/or injuries.

Save the safety information and the manual for your future reference!

- Make sure not to be distracted by the RIDEDASH PLUS 2 during the ride! Do not be distracted by the display.

- Make sure not to loose control of the E-Bike when interacting with RIDEDASH PLUS 2.

- Do not use the RIDEDASH PLUS 2 as a handle to lift up your E-Bike! This can lead to irreparable damage of the
component.

Sicherheitsinformationen

Lesen Sie die Sicherheitsinformationen und die Anleitung, bevor Sie RIDEDASH PLUS 2 in Betrieb nehmen! UnsachgemaRe
Verwendung kann Schaden an der Komponente und/oder Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie die Sicherheitsinformationen sowie die Anleitung zum kiinftigen Nachschlagen auf!

- Achten Sie darauf, sich wahrend der Fahrt nicht durch RIDEDASH PLUS 2 ablenken zu lassen! Lassen Sie sich nicht vom
Display ablenken.

- Achten Sie darauf, bei Interaktion mit RIDEDASH PLUS 2 nicht die Kontrolle Gber Ihr E-Bike zu verlieren.

- Verwenden Sie RIDEDASH PLUS 2 nicht als Griff zum Anheben Ihres E-Bike! Dies kann zu irreparablen Schaden an der
Komponente fiihren.

Informacion de seguridad

iLea la informacién de seguridad y el manual antes de poner en funcionamiento su RIDEDASH PLUS 2! El uso inadecuado
puede dafiar el componente o provocar lesiones.

iGuarde la informacién de seguridad y el manual para futuras referencias!

- jAsegurese de no distraerse con su RIDEDASH PLUS 2 durante el viaje! No se distraiga con la pantalla.

- Asegurese de no perder el control de la bicicleta eléctrica cuando interacttie con RIDEDASH PLUS 2.

- iNo utilice su RIDEDASH PLUS 2 como asa para levantar la bicicleta eléctrica! Si no sigue esta recomendacién, se pueden
producir dafios irreparables en el componente.

Informations sur la sécurité

Lisez les informations sur la sécurité et le manuel avant de mettre le RIDEDASH PLUS 2 en service ! Une mauvaise
utilisation peut endommager le composant et/ou peut causer des blessures.

Enregistrez les informations sur la sécurité et le manuel pour une consultation future !



- Assurez-vous de ne pas vous laisser distraire par le RIDEDASH PLUS 2 pendant le trajet ! Ne vous laissez pas distraire par
I'écran.

- Assurez-vous de ne pas perdre le contrdle de I'E-Bike durant I'interaction avec RIDEDASH PLUS 2.

- N'utilisez pas le RIDEDASH PLUS 2 comme poignée pour soulever votre E-Bike ! Cela peut causer des dommages
irréparables au composant.

Informazioni sulla sicurezza

Leggere le informazioni sulla sicurezza e il manuale prima di mettere in funzione RIDEDASH PLUS 2! Un uso improprio pud
causare danni al componente e/o lesioni.

Salvare le informazioni sulla sicurezza e il manuale per riferimento futuro!

- Assicurarsi di non farsi distrarre da RIDEDASH PLUS 2 durante il percorso! Non lasciarsi distrarre dal display.

- Assicurarsi di non perdere il controllo della E-Bike quando si interagisce con RIDEDASH PLUS 2.

- Non utilizzare RIDEDASH PLUS 2 come maniglia per sollevare la E-Bike! Si possono causare danni irreparabili al
componente.

Veiligheidsinformatie

Lees de veiligheidsinformatie en de handleiding voordat u de RIDEDASH PLUS 2 in bedrijf stelt! Onjuist gebruik kan leiden
tot schade aan de componenten en/of letsel.

Bewaar de veiligheidsinformatie en de handleiding voor raadpleging in de toekomst!

- Zorg ervoor dat u niet wordt afgeleid door de RIDEDASH PLUS 2 tijdens de rit! Word niet afgeleid door de display.

- Zorg ervoor dat u niet de controle verliest over de E-Bike bij interactie met RIDEDASH PLUS 2.

- Gebruik de RIDEDASH PLUS 2 niet als handvat om uw E-Bike op te tillen! Dit kan leiden tot onherstelbare schade aan het
component.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa

Przed witaczeniem wyswietlacza RIDEDASH PLUS 2 nalezy przeczytac informacje dotyczace bezpieczefstwa oraz instrukcje
obstugi! Nieprawidtowe uzytkowanie moze by¢ przyczyng uszkodzenia komponentéw i/lub obrazen ciata.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa i instrukcje obstugi nalezy zachowac na przysztos¢!

- Nalezy uwaza¢, aby wyswietlacz RIDEDASH PLUS 2 nie rozpraszat uwagi podczas jazdy! Uwazaj, aby wyswietlacz nie
rozpraszat uwagi.

- Nalezy uwaza¢, aby podczas obstugi wyswietlacza RIDEDASH PLUS 2 nie straci¢ kontroli nad rowerem elektrycznym.

- Wyswietlacza RIDEDASH PLUS 2 nie wolno uzywac jako uchwytu do podnoszenia roweru elektrycznego! Mogtoby to
doprowadzi¢ do nieodwracalnego uszkodzenia komponentéw.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Giant MFG. Co., Ltd., declare that the equipment is compliance with the requirement limits of applicable
standards, in accordance with the RED Directive 2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and additional
according to Directive (EU) 2015/863 to ament Annex Il of the above mention directive with 4 additional
substances. The test record, data evaluation and Equipment Under Test (EUT) configurations represented
herein are true and accurate under the standards herein specified.

+ ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) + ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) * EN 50663:2017
* EN 62479:2010 + EN IEC 63000:2018 + Final draft ETSI EN 301
* ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11) * ETSI EN 300 440 V2.1.1 (2017-03) 489-3V2.2.0 (2021-11)

* EN 62368-1:2014/Al1:2017
EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Giant MFG. Co., Ltd., erklaren, dass das Gerat den Anforderungen geltender Normen, der RED-Richtlinie
2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht, zudem ebenfalls der Richtlinie (EU) 2015/863 als
Ergdnzung zu Anhang Il der oben genannten Richtlinie mit 4 weiteren Substanzen. Die hier dargestellten
Prufprotokolle, Datenauswertungen und Priifgeratekonfigurationen sind wahrheitsgemaR und den hier
genannten Normen entsprechend zutreffend.

* ETSI EN 300 328 vV2.2.2 (2019-07) * ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) * EN 50663:2017
* EN 62479:2010 * EN IEC 63000:2018 « Final draft ETSI EN 301
*+ ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11) * ETSI EN 300 440 V2.1.1 (2017-03) 489-3V2.2.0 (2021-11)

+ EN 62368-1:2014/Al1:2017
DECLARACION DE CONFORMIDAD PARA LA UE

Por la presente, Giant MFG. Co., Ltd. declara que el equipo RideDash Plus 2 cumple con la Directiva RED
2014/53/EU y con la Directiva ROHS 2011/65/EU y adicionalmente con la Directiva (EU) 2015/863 que modifica el
Anexo Il de la mencionada Directiva con 4 sustancias adicionales. El registro de pruebas, la evaluacién de los
datos y las configuraciones de los equipos bajo prueba (EUT) representados en este documento son verdaderos
y precisos seglin las normas aqui especificadas.

* ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) * ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) * EN 50663:2017
* EN 62479:2010 * EN IEC 63000:2018 « Final draft ETSI EN 301
*+ ETSI EN 301 489-1V2.2.3(2019-11) * ETSI EN 300 440 V2.1.1 (2017-03) 489-3V2.2.0 (2021-11)

« EN 62368-1:2014/Al1:2017
DECLARATION DE CONFORMITE UE

Par la présente, Giant MFG. Co., Ltd. déclare que I'équipement RideDash Plus 2 est conforme a la directive RED
2014/53/EU et a la directive ROHS 2011/65/EU, ainsi qu'a la directive (UE) 2015/863 visant a modifier I'annexe Il
de la directive susmentionnée avec 4 substances supplémentaires. L'enregistrement des tests, I'évaluation des



données et les configurations de I'équipement sous test (EUT) représentés ici sont vrais et précis selon les normes
spécifiées ici.

+ ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) * ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) « EN 50663:2017
* EN 62479:2010 * EN IEC 63000:2018 « Final draft ETSI EN 301
+ ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11) + ETSI EN 300 440 V2.1.1 (2017-03) 489-3V2.2.0 (2021-11)

* EN 62368-1:2014/Al1:2017
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Con la presente, Giant MFG. Co. Ltd. dichiara che |'apparecchiatura RideDash Plus 2 & conforme alla Direttiva
RED 2014/53/UE e alla Direttiva ROHS 2011/65/UE e, inoltre, alla Direttiva (UE) 2015/863 che modifica I'Allegato
Il della suddetta Direttiva con 4 sostanze aggiuntive. La documentazione di prova, la valutazione dei dati e le
configurazioni dell'apparecchiatura sottoposta a test (EUT) qui rappresentate sono veritiere e accurate secondo
gli standard qui specificati.

* ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) * ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) « EN 50663:2017
* EN 62479:2010 + EN IEC 63000:2018 « Final draft ETSI EN 301
* ETSI EN 301 489-1V2.2.3(2019-11) * ETSI EN 300 440 V2.1.1 (2017-03) 489-3V2.2.0 (2021-11)

+ EN 62368-1:2014/Al1:2017
EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Bij deze verklaart Giant MFG. Co, Ltd. verklaart dat de apparatuur RideDash Plus 2 in overeenstemming is met
de RED richtlijn 2014/53/EU en de ROHS richtlijn 2011/65/EU en aanvullend volgens richtlijn (EU) 2015/863 om
bijlage Il van de hierboven genoemde richtlijn te wijzigen met 4 extra stoffen. Het testverslag, de gegevenseval-
uatie en de configuraties van de geteste apparatuur (EUT) die hierin worden weergegeven, zijn waarheids-
getrouw en nauwkeurig volgens de hierin gespecificeerde normen.

+ ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) + ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) « EN 50663:2017
* EN 62479:2010 * EN IEC 63000:2018 « Final draft ETSI EN 301
*+ ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) * ETSI EN 300 440 V2.1.1 (2017-03) 489-3V2.2.0 (2021-11)

* EN 62368-1:2014/Al1:2017
DEKLARACJA ZGODNOSCI Z UE

Niniejszym firma Giant MFG. Co., Ltd. odwiadcza, ze sprzet RideDash Plus 2 jest zgodny z dyrektywg RED
2014/53/EU i dyrektywg ROHS 2011/65/EU oraz dodatkowo zgodnie z dyrektywga (UE) 2015/863 to ament Annex
Il ww. dyrektywy z 4 dodatkowymi substancjami. Przedstawione w niniejszym dokumencie zapisy testéw, ocena
danych i konfiguracje Equipment Under Test (EUT) s prawdziwe i doktadne zgodnie z normami tu okreslonymi.
* EN 50663:2017

+ ETSI EN 300 328 vV2.2.2 (2019-07) * ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) « Final draft ETSI EN 301

* EN 62479:2010 * EN IEC 63000:2018 489-3V2.2.0 (2021-11)

+ ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) « ETSI EN 300 440 V2.1.1 (2017-03) + EN 62368-1:2014/Al1:2017



FCC

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Please note that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/T V technician for help.
This equipment complies with radio frequency exposure limits set forth by the FCC for uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 5mm between the device and the user or
bystanders.
The device must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

FCCID: ZL7RDPL2

IC statement

CAN ICES-003(8)/NMB-003(8)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(8)/NMB-003(8)

L'emetteur/recepteur exempt de licence contenu dans le present appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et



Developpement economique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisee aux deux
conditions suivantes:

1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2. L'appareil doit accepter taut brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

The device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF
exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure and compliance.

Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes d'evaluation dans la section 2.5 de RSS 102 et |la conformite a
I'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir I'information canadienne sur I'exposition et la conformite de rf.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. This equipment
should be installed and operated with a minimum distance 5 millimeters between the radiator and your body.

Cet emetteur ne doit pas eire Co-place ou ne fonctionnant en meme temps qu'aucune autre antenne ou emetteur. Cet
equipement devrait eire installe et actionne avec une distance minimum de 5 millimetres entre le radiateur et votre corps.

IC: 9707A-RDPL2
UKCA statement

We, Giant MFG. Co., Ltd., declare that the equipment above has been tested in our facility and found compliance with the
requirement limits of applicable standards, in accordance with the Radio Equipment Regulations 2017 and the Restriction of the
Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012. The test record, data evaluation and Equipment Under Test (EUT) configurations represented
herein are true and accurate under the standards herein specified.

Correct disposal of this product

Applicable in the countries of the European Union and other European countries with a separate collection system). The marking
on the product or on the accompanying literature indicates that after its service life it must not be disposed of together with
normal household waste. Please dispose of this device separately from other waste in order to avoid harm to the environment
or human health by uncontrolled garbage disposal. Recycle the device to promote the sustainable recycling of material
resources. Private users should contact the shop where the product was purchased or the relevant authorities to find out how to
recycle the device in an environmentally friendly manner.

Commercial users should contact their supplier and consult the terms of the sales contract. This product must not be disposed
of with other commercial waste.




WARNING

Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard. Keep new and used batteries away from children.

The product contains a lithium coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is swallowed,

it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.

If you think batteries might habe been swallowed or placed inside any part of the body,

seek immediate medical attention.

If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.
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www.giant-bicycles.com

Giant and its symbol are
trademarks of Giant. @.

All rights reserved.
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